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Autor diplomove prace zvolil tema, ktere mu umoznilo zuroCit nejen magisterske 
oborove studium francouzstiny, ale i vlastni pedagogickou praxi na stredni skole. Jde 0 tema 
velmi aktuaIni, casto se 0 nem hovofi, jeho opravnenost v ramci studia francouzstiny 
nezpochybnuje nikdo, mensi shoda vsak jiz panuje co do chap ani a vykladu tohoto 
vicevrstveho pojmu, predevsim vsak v rozliseni pojmu frankofonie a Frankofonie a vztahu 
Francie k nim. Zatimco frankofonie zahrnuje jazykove odlisnosti od standardni metropolitni 
francouzstiny eventuaIne jeji kreolizaci, kulturni hodnoty a realie mnoha rUznych francouzsky 
mluvicich zemi a je svou povahou a obsahem soucasti vyuky francouzstiny, tedy alespon by ji 
by! mela, Frankofonie je spiSe politicko-spolecenskym pfipadne ekonomickyro mezinarodnim 
svazkem francouzsky mluvicich zejmena rozvojovych zemi, ale i zemi, kde se francouzstina 
vyucuje a jez se k teto kulturne hodnotove tradici hlasi. 

V prvni casti sve diplomove prace autor rozlisuje a charakterizuje zminene pojmy, 
nastinuje jejich historii a soustred'uje se na vysvetleni jejich soucasneho chapani obecne a v 
ramci didaktiky realii zvlaste. Je to zaroven pfilezitost zamyslet se nad obecne rozsirenymi 
kulturnimi stereotypy, jejz nam dovoluji utvofit si ve zkratce a velmi zjednodusene nazor na 
pfislusniky urciteho jazykoveho a narodniho spolecenstvi a jejich prostrednictvim je 
charakterizovat. Jednim z vyznamnych mechanismu utvareni techto klise a stereotypu je, 
vedle medii a osobnich zkusenosti, vyuka ciziho jazyka a obecneji prave ucebnice. 

Druha cast diplomove prace Filipa Fischera se potom venuje studiu techto stereotypu v 
souvislosti s obrazem Francie, francouzske kultury a frankofonie na ceskych zakladnich a 
stfednich skohich, kde se francouzstina vyucuje. Pomoci specialne sestaveneho dotazniku, 
ktery vhodne spojil slovni vyjadfeni s obraznou pfedstavivosti zaku, oslovil diplomant 437 
respondentu ve veku od 11 do 20 let. Vyhodnoceni jejich odpovedi diplomant opfel 0 vedecke 
autority v oboru semiotiky a psycholingvistiky a roztfidil odpovedi na nekolik typu. Na tomto 
zaklade potom vyhodnotil pohled ceskych zaku na francouzstinu, Francii a frankofonii. 
Nepfekvapi jeho zjisteni, ze vetSina respondentu nemela 0 frankofonii valne povedomi, nebot' 
prave ucebnice, at' uz ceske nebo francouzske a pfedevsim z 90. let 20. stoleti, podavaji ve 
vykladu realii vetSinou, a v pfipade ceskych ucebnic (napf. vseobecne rozsifena ucebnice "On 
y va! ") vybradne, obraz Francie, jeji kultury a realii. 

Na tomto zaklade potom diplomant vypracoval didakticke aktivity zamefene na vy-uku 
frankofonie pro potfeby ceskych ucitelu-francouzstinaru. Vychazi pfi tom z nejaktualnejsi 
jazykove politiky naseho skolskeho systemu, a to z Ramcovych vzdelavacich programu, jez 
kladou velky diiraz prave na multikulturni vychovu a na vychovu k mysleni v globalnich 
souvislostech, jez by mely pomlihat odstranovat pfehnane stereotypy a pfedsudky. Prave 
zarazeni frankofonie do vyuky muze sv)rm obsahem a globalnim rozsahem splnovat tyto 
naroky, vest studenty k poznavani jazykovych, kulturnich a geografickych odlisnosti a 
rozsifovat tak nejen jejich znalost francouzstiny, ale i jejich duchovni obzor. 

Oiplomova prace Filipa Fischera je napsana kultivovanou francouzstinou bez 
zavaz.nejsich pravopisnych Ci jazykovych chyb, svym obsahem, prostudovanou odbornou 
literaturou i po formaIni strance splnuje naroky na ni kladene, a proto ji doporucuji k 
obhajobe. 

V Praze dne 28. kvetna 2009 
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